
IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, especially when 
children are present, basic safety precautions 
should always be taken, including the following:

READ ALL 
INSTRUCTIONS 
BEFORE USING

FOR HOUSEHOLD USE ONLY

KEEP AWAY 
FROM WATER

DANGER – Any appliance is 
electrically live, even when the switch is off. 

To reduce the risk of death or injury by 
electric shock: 

1. Always unplug appliance from electrical 
outlet immediately after using (except when 
charging unit).

2. Do not place or store appliance where it could 
fall or be pulled into a tub or sink.

3. Do not use appliance while bathing or in 
the shower.

4. Do not place appliance in, or drop into water 
or other liquids.

5. If appliance has fallen into water, do not 
reach for it. Unplug immediately.

6. Unplug this appliance before cleaning.

WARNING – To reduce the risk of 
burns, electric shock, fire, or injury to persons: 

1. Never leave a plugged-in appliance 
unattended. 

2. This appliance should not be used by, 
on, or near children or individuals with 
certain disabilities.

3. Use appliance only for its intended use as 
described in this manual. Use only attachments 
recommended by the manufacturer. Do not use 
an extension cord to operate the appliance.

4. Never operate the appliance if it has a 
damaged cord or plug, is not working properly, 
has been dropped or damaged, or dropped into 
water. Return the appliance to a Conair Service 
Center for examination and repair.

5. Keep the appliance cord away from 
heated surfaces.

6. Do not pull, twist or wrap the cord around 
the appliance.

7. Never drop or insert any object into any opening 
on the appliance.

8. Do not place the appliance on any surface while 
it is operating.

9. Do not use the appliance with a damaged 
or broken comb or with teeth missing from the 
blades, as injury may result. Before each use, 
make certain the blades are aligned properly 
and oiled.

10. Do not use the appliance outdoors or where 
aerosol (spray) products are being used or where 
oxygen is being administered.

11. This appliance is not a toy. Keep away 
from children. 

12. THIS PRODUCT IS FOR HOUSEHOLD 
USE ONLY.

USER 
MAINTENANCE 
INSTRUCTIONS

TAKING CARE OF YOUR SHAVER
NOTE: When cleaning your shaver, make sure 
the unit is turned off and disconnected from 
the adapter.

CAUTION!
•  To clean the external surfaces of the shaver, use 

a damp cloth. Do not use strong detergents or 
other chemicals.

•  To dry, wipe the surface of the shaver with a dry 
towel. Do not use a hair dryer or heater to dry 
the shaver.

•  The shaver should not be used until it has 
completely dried.

Daily Maintenance:

1. Press the release button on the front of shaver 
and open the head assembly (see Fig. 1).

2. Tap out excess hair shavings (see Fig. 2). 

3. Use cleaning brush to brush away any 
remaining debris (see Fig. 3).

4. Snap the head assembly closed (see Fig. 4).

Weekly Maintenance:

1. Repeat steps 1 – 3 from the 
Daily Maintenance cleaning steps.

2. Remove the cover from the hair 
pocket assembly (see Fig. 5). Place 
the body of the shaver aside to 
ensure that it will not get wet.

3. Rinse the head of the shaver under running 
water. Thoroughly rinse away any debris from 
the inner and outer cutters (see Fig. 6). NEVER 

submerge the shaver in water.

4. Leave head open for drying.

5. Align the spring hinge into the 
slot at the back of the hair pocket 
and press into place. Snap the 
head assembly closed (see Fig. 7).

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

USER MANUAL
Before using the Class 2 Power Supply, 

read these instructions carefully.

Use with adapter CA10

Rated input voltage: 
100–240V AC, 50/60Hz 0.2A

Rated output: 3.OV DC 1000mA

CAUTION
1. Unit will become warm during operation.

2. Dry location use only. Do not expose to liquids, 
vapor, or rain.

3. Ensure jack is plugged into the shaver unit 
before plugging the adapter into the outlet.

4. Do not operate any appliance that has a 
damaged output cord or housing.

5. Always unplug the unit before cleaning or when 
not in use.

6. This power unit is intended to be correctly 
oriented in a vertical or floor-mount position.

7. Be sure voltage is correct before plugging in.

For connection to a power supply not in the U.S.A., 
use an attachment plug adapter of the proper 
configuration for power outlet.

This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

Warning: Changes or modification to this unit 
not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no 
guarantee that the interference will not occur in 
a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
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1. Reorient or relocate the receiving antenna.

2. Increase the separation between the equipment 
and receiver.

3. Connect the equipment into an outlet on a 
circuit different from that to which the receiver 
is connected.

4. Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

TROUBLESHOOTING
If your rechargeable shaver does not seem to be 
taking a charge, take the following troubleshooting 
steps before returning it for repair:

1. Be sure the electrical outlet is working by 
plugging in another appliance to test the outlet.

2. Make sure the electrical plug is not connected 
to a switch that turns power off when lights are 
turned off.

OPERATING 
INSTRUCTIONS

BEFORE USE
1. When using the shaver for the first time, charge 
continuously for at least 12 hours for a full charge. 
Shaver can be operated for approximate 45 
minutes with a full charge.

2. Plug the adapter into any wall outlet (at the 
voltage listed on the label affixed to the adapter). 
Unplug adapter when not in use.

3. The adapter may become warm while charging. 
This is normal.

4. Preserving the batteries: In order to maintain 
the optimum capacity of the rechargeable 
batteries, the trimmer should be recharged for 
12 hours approximately every 3 months.

Fig. 7

BASIC INSTRUCTIONS FOR USE
1. Men whose skin is sensitive or easily irritated 
by shaving, or who suffer from a skin allergy, 
should test one section on the leg or arm before 
using the shaver.

2. Remove the cover and turn on the unit to start 
shaving. It is strongly recommended to start 
shaving from neck area, which is more sensitive (it 
is better to do shaving with cool head in that area). 

3. Move the unit very smoothly and slowly against 
the direction of your natural hair growth.

4. Do not push the shaver on the skin too hard as 
it could cause irritation, make the shaver warm 
and prevent a perfect shave.

5. Please note that it takes 2 to 4 weeks for your 
skin to adapt to shaver, so please do not change 
shaving instrument in this period of time.

NOTE: To switch unit on, press down on safety 
lock button and then slide the ON/OFF switch.

SIDEBURN TRIMMER
On the back of the shaver there is a pop-up 
trimmer particularly suited for trimming sideburns 
or areas of your beard that you do not wish to 
shave completely.

To use the sideburn trimmer:

•  When the shaver is ready 
to operate, pull trimmer 
release button downward 
to enlarge trimmer.

•  Switch the shaver on by 
sliding the ON/OFF switch.

•  TIP: Hold the blades of the sideburn trimmer 
at a right angle to the area of skin concerned. 
To shorten sideburns, first comb them in the 
direction of growth of the hair. Here again you 
should hold the blades at a right angle to the 
head, so that they touch the skin lightly and cut 

MEDIDAS DE 
SEGURIDAD 

IMPORTANTES
Al usar aparatos eléctricos, especialmente en 
la presencia de niños, siempre debe tomar 
precauciones básicas de seguridad, incluso 
las siguientes:

LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES ANTES 

DE USARLO
PARA USO 

DOMÉSTICO SOLAMENTE

MANTÉNGALO 
ALEJADO DEL AGUA

PELIGRO – Cualquier aparato 
enchufado permanece bajo tensión, aunque 
esté apagado. 

Para reducir el riesgo de electrocución o lesiones 
por descarga eléctrica: 

1. Siempre desconecte el aparato 
inmediatamente después del uso (a menos 
que lo esté cargando).

2. No coloque ni guarde el aparato donde pueda 
caerse o ser empujado a una bañera o un lavabo.

3. No lo use en el baño o la ducha.

4. No coloque el aparato ni lo deje caer al agua u 
otro líquido.

5. No trate de alcanzar el aparato después 
de que se haya caído al agua; desconéctelo 
inmediatamente.

6. Desconecte el aparato antes de limpiarlo.

ADVERTENCIA – Para 
reducir el riesgo de quemaduras, descarga 
eléctrica, incendio o heridas: 

1. Nunca descuide/deje el aparato sin 
vigilancia mientras está conectado. 

2. Este aparato no debe ser usado por, en o cerca 
de niños o personas con ciertas discapacidades.

3. Utilice este aparato únicamente con el propósito 
para el cual ha sido diseñado y solamente 
según las instrucciones. Solo use accesorios 
recomendados por el fabricante. No utilice una 
extensión con este aparato.

4. No utilice este aparato si el cable o la clavija 
están dañados, si no funciona correctamente, 
si está dañado, o después de que se haya 
caído, incluso en el agua; regréselo a un 
centro de servicio autorizado para su revisión 
y reparación.

5. Mantenga el cable alejado de superficies 
calientes.

6. No jale, retuerza ni enrolle el cable alrededor 
del aparato.

7. Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en 
ninguna de las aberturas del aparato.

8. No coloque el aparato sobre ninguna superficie 
mientras está funcionando.

9. No utilice este aparato con guías o cuchillas 
rotas o dañadas; esto puede provocar heridas. 
Asegúrese de que las cuchillas están debidamente 
alineadas y lubricadas antes de cada uso.

10. No lo utilice en exteriores, ni lo haga funcionar 
donde se estén usando productos en aerosol 
(spray) o donde se esté administrando oxígeno.

11. Este aparato no es un juguete; manténgalo 
fuera del alcance de los niños. 

12. PARA USO DOMÉSTICO SOLAMENTE.

INSTRUCCIONES 
DE MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO DE 
SU AFEITADORA

NOTA: antes de limpiar su afeitadora, 
asegúrese de que está apagada y 
desconectada del adaptador.

¡PRECAUCIÓN!
•  Limpie la superficie externa de la unidad con 

un paño ligeramente humedecido. No utilice 
detergentes fuertes ni productos químicos.

•  Seque la carcasa con una toalla seca. 
No utilice un secador ni un calentador para 
secar el aparato.

•  Asegúrese de que la afeitadora está 
completamente seca antes de volverla a usar.

Mantenimiento diario:

1. Presione el botón de liberación en la parte 
delantera de la unidad para abrir el cabezal 
(Fig. 1).

2. De golpecitos en el cabezal para quitar los 
recortes (Fig. 2). 

3. Limpie los residuos con el cepillo de limpieza 
(Fig. 3).

4. Vuelva a instalar el cabezal (Fig. 4).

Mantenimiento semanal:

1. Repita los pasos 1 a 3 de la 
sección “Mantenimiento diario.”

2. Retire el cabezal, jalándolo 
hacia arriba (Fig. 5). Ponga el 
cuerpo de la afeitadora a un lado 
para evitar mojarlo.

3. Enjuague el cabezal en agua corriente, quitando 
cuidadosamente los residuos en las cuchillas 
internas y externas (Fig. 6). NUNCA sumerja el 
aparato en agua.

4. Deje el cabezal abierto para que se seque.

5. Haga coincidir la bisagra de 
resorte con la hendidura en 
la parte posterior del marco y 
presione hasta que el cabezal 
encaje. Vuelva a instalar el 
cabezal (Fig. 7).

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES DE USO
Lea cuidadosamente las instrucciones antes de 

utilizar el adaptador de clase 2.

Utilice el adaptador sector provisto (CA10) 
únicamente.

Potencia nominal de entrada: 
100–240 V AC; 50/60 Hz; 0.2 A

Potencia nominal de salida: 3.0 V DC, 1000 mA

PRECAUCIÓN
1. El adaptador se pondrá caliente durante el uso; 
esto es normal.

2. para uso en lugares secos únicamente; no lo 
exponga al agua, al vapor o a la lluvia.

3. Siempre conecte el cable al aparato antes de 
enchufar el adaptador en la toma de corriente.

4. No utilice el aparato si la carcasa o el cable 
están dañados.

5. Siempre desconecte el adaptador después del 
uso y antes de limpiarlo.

6. El adaptador siempre debe usarse en 
posición vertical.

7. Nunca conecte el cable a una toma de corriente 
que no sea del voltaje adecuado.

Puede que sea necesario utilizar un adaptador de 
viaje (no incluido) en ciertos países.

Este artefacto cumple con la Sección 15 de la 
Normativa FCC. Su funcionamiento está sujeto a 
las dos condiciones siguientes: (1) este artefacto 
no puede causar ninguna interferencia perjudicial, 
y (2) este artefacto debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluso alguna interferencia 
que pudiera ocasionar una operación no deseada.

Advertencia: se advierte que las modificaciones 
no aprobadas expresamente por la autoridad 
competente en materia de conformidad podrían 
rescindir el permiso del usuario para operar 
el equipo.

NOTA: este equipo ha sido probado y se ha 
determinado que cumple con los límites de un 
dispositivo digital de Clase B, según la Sección 
15 de la Normativa FCC. Estos límites han sido 
concebidos para proporcionar una protección 
razonable contra interferencias perjudiciales en 
las instalaciones de edificios. Este equipo genera, 
utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia 
y, si no ha sido instalado o usado conforme a 
las instrucciones, puede ocasionar interferencias 
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perjudiciales para las comunicaciones por radio. 

No obstante, no hay garantía de que no aquellas 
interferencias no ocurran en una instalación 
particular. Si este equipo produjera alguna 
interferencia perjudicial en la recepción de radio o 
televisión, lo que podrá determinarse encendiendo 
y apagando el equipo, se recomienda tratar de 
corregir la interferencia, adoptando una o más de 
las siguientes medidas:

1. Reorientar o reubicar la antena receptora.

2. Aumentar la distancia entre el equipo 
y el receptor.

3. Conectar el equipo a un enchufe o circuito 
distinto al que esté conectado.

4. Consultar con el distribuidor o un técnico 
especializado en radio/TV.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si su aparato no agarra carga, siga los pasos 
siguientes antes de regresarlo a un centro 
de servicio:

1. Conecte otro aparato a la toma de corriente 
para comprobar que está funcionando.

2. Asegúrese de que la toma de corriente no está 
conectada a un interruptor que corta el suministro 
eléctrico cuando la luz está apagada.

INSTRUCCIONES 
DE OPERACIÓN

ANTES DEL USO
1. Antes de usar el aparato por primera vez, 
cárguelo continuamente durante por lo menos 
12 horas (para una carga completa). Una carga 
completa proporcionará una autonomía de 
aproximadamente  45 minutos.

2. Enchufe el adaptador (averigüe el voltaje 
indicado en la etiqueta del adaptador antes de 

Fig. 7

conectarlo a la toma de corriente). Desconecte el 
adaptador cuando no está en uso.

3. Puede que el adaptador se vuelva caliente; esto 
es normal.

4. Consejo para alargar la vida de las baterías: 
Para lograr un rendimiento óptimo y mantener 
la capacidad de las baterías recargables, le 
recomendamos que cargue el aparato por 12 
horas cada 3 meses.

INSTRUCCIONES BÁSICAS DE USO
1. Si su piel es sensible o se irrita fácilmente 
cuando se afeita, o si padece de alergia, pruebe el 
aparato sobre una pequeña sección del brazo o de 
la pierna antes de usarlo. 

2. Retire la cubierta y encienda el aparato. Le 
recomendamos que empiece el afeitado en la 
nuca, ya que esta zona es la más sensible y que 
es preferible afeitarla con el cabezal está frío. 

3. Mueva la unidad suave y lentamente en 
dirección contraria al crecimiento natural del pelo.

4. No presione mucho la unidad contra la piel; esto 
puede causar irritaciones, recalentar la afeitadora 
y resultar en un afeitado imperfecto.

5. Tenga presente que su piel necesita 2 a 4 
semanas para acostumbrarse a una nueva 
afeitadora. Por lo tanto, no cambie de instrumento 
de afeitado durante este período.

NOTA: para encender la unidad, presione el 
botón de bloqueo de seguridad y deslice el 
botón de encendido/apagado.

RECORTADORA DE PATILLAS
La afeitadora cuenta con una recortadora 
desplegable perfecta para cortar las patillas 
o las áreas de su barba que no desea afeitar 
por completo.

Para usar la recortadora de patillas:

•  Cuando la unidad esté lista, jale el botón de 
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RECHARGEABLE ROTARY SHAVER LIMITED TWO-YEAR WARRANTY
(U.S. AND CANADA ONLY)

Conair will repair or replace (at our option) your 
unit free of charge for 24 months from the date of 
purchase if the appliance is defective in workman-
ship or materials.

To obtain service under this warranty, return the 
defective product to the service center listed on 
back, together with your purchase receipt and 
$3.00 for postage and handling. California resi-
dents need only provide proof of purchase and 
should call 1-800-3-CONAIR for shipping instruc-
tions. In the absence of a purchase receipt, the 
warranty period shall be 24 months from the date 
of manufacture.

ANY IMPLIED WARRANTIES, OBLIGATIONS, OR 
LIABILITIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO 
THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, 
SHALL BE LIMITED IN DURATION TO THE 
24-MONTH DURATION OF THIS WRITTEN, 
LIMITED WARRANTY. Some states do not allow 
limitations on how long an implied warranty lasts, 
so the above limitations may not apply to you.

IN NO EVENT SHALL CONAIR BE LIABLE FOR 
ANY SPECIAL, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES FOR BREACH OF THIS OR ANY 
OTHER WARRANTY, EXPRESS OR IMPLIED, 
WHATSOEVER. Some states do not allow the 
exclusion or limitation of special, incidental, or 
consequential damages, so the above limitation 
may not apply to you.

This warranty gives you specific legal rights, and 
you may also have other rights, which vary from 
state to state.

Please register this product at 
www.conair.com/registration

©2017 Conair Corporation

Service Center

Conair Corporation
Service Department
7475 North Glen Harbor Blvd.
Glendale, AZ 85307

Protective Cover

Rotary Heads 

and Blades

Frame Release Button

Pop-Up Trimmer (in back)

Pop-Up Trimmer
Charging Indicator Light

Rotary Heads 

and Blades Frame

Safety Lock Button

ON/OFF Switch

Fig. 1

the sideburns by moving the shaver down away 
from the desired bottom edge of your sideburns.

•  Switch the shaver off after every use (and 
where necessary, unplug it from the outlet). 
Press the sideburn trimmer back down to its 
original position and clean the shaver.

BATTERY REMOVAL
When your rechargeable shaver reaches the 
end of its useful life, the Ni-Mh batteries must 
be removed from the shaver and be recycled or 
disposed of properly in accordance with your state 
and local requirements. If this is not required by 
law, you may elect to dispose of the shaver with 
the batteries.

To remove the rechargeable batteries:

1. Unplug the shaver.

2. Run shaver until motor stops.

3. Remove head from shaver (press release button 
and pull head away from shaver body).

4. Using a small screwdriver, pry trimmer slide 
switch from back of shaver (see Fig. 1).

5. Remove one screw 
located under the trimmer 
slide switch. Remove rear 
cover and two screws 
on the circuit board, 
then from inner housing 
to expose batteries. Pry 
batteries free from circuit 
board and cut wires 
(see Fig. 2).

6. Dispose of batteries.

This device uses one of following types of 
rechargeable batteries: nickel metal hydride (Ni-Mh), 
nickel cadmium (Ni-Cd) or Lithium Ion (Li-Ion). 
See included batteries for indication of type.

CONTAINS NICKEL METAL HYDRIDE 
BATTERIES. MUST BE COLLECTED, 
RECYCLED OR DISPOSED OF 
PROPERLY. DO NOT DISPOSE OF 
IN THE MUNICIPAL WASTE.

CAUTION: ALL RECHARGEABLE BATTERIES 
MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF IN 
ACCORDANCE WITH APPLICABLE STATE AND 
LOCAL REGULATIONS. DO NOT PUT IN FIRE 
OR MUTILATE, AS THE BATTERIES MAY BURST 
OR RELEASE TOXIC MATERIALS. DO NOT 
SHORT-CIRCUIT, AS THIS MAY CAUSE BURNS.

Fig. 2
Shave, Trim & Detail

GROOMING SYSTEM

Model GK20

Respect the Ritual™

Instruction Booklet
For your safety and continued enjoyment of this product, 

always read the instruction booklet carefully before using.

liberación de la recortadora 
hacia abajo para desplegar 
la recortadora.

•  Encienda la unidad, 
deslizando el botón de 
encendido/apagado.

•  CONSEJO: sostenga la unidad de manera que 
las cuchillas de la cortadora de patillas formen 
un ángulo recto con la piel. Para acortar las 
patillas, primero péinelas en dirección del 
crecimiento del pelo. Sostenga la unidad al 
nivel deseado de la patilla, de manera que las 
cuchillas formen un ángulo recto con la piel. 
Acerque ligeramente las cuchillas a la piel y 
deslice la unidad hacia abajo para cortar el pelo.

•  Apague la unidad después de cada uso 
(desconéctela si es necesario). Doble la 
recortadora de patillas para regresarla a su 
posición original y limpie la afeitadora.

REMOCIÓN DE LA BATERÍA
Al final de la vida útil del aparato, las baterías 
recargables que contiene deben retirarse y 
reciclarse o tirarse según las regulaciones locales 
y estatales. Nota: si la ley no requiere reciclar/tirar 
las baterías por separado, puede reciclar/tirar el 
aparato junto con ellas.

Para retirar las baterías recargables:

1. Desconecte la unidad.

2. Haga funcionar la afeitadora hasta que el motor 
se apague.

3. Retire el cabezal, presionando el botón de 
liberación y jalando el cabezal hacia arriba.

4. Usando un pequeño destornillador Phillips 
(de estrella), levante la cubierta del botón de 
encendido/apagado (Fig. 1).

17PG029769 IB-15196A1

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS
(VÁLIDA EN LOS EE.UU. Y EN 

CANADÁ SOLAMENTE)
Conair reparará o remplazará (a su opción) su 
aparato sin cargo por un período de 24 meses a 
partir de la fecha de compra si presentara defectos 
de materiales o fabricación.

Para obtener servicio técnico bajo esta garantía, 
regrese su aparato al Centro de Servicio indicado 
al dorso, junto con su recibo de compra y un 
cheque o giro postal de US$3.00 para cubrir 
los gastos de manejo y envío. Los residentes 
de California solo necesitan dar una prueba de 
compra y deben llamar al 1-800-3-CONAIR para 
recibir instrucciones de envío. En ausencia del 
recibo de compra, el período de garantía será de 
24 meses a partir de la fecha de fabricación.

CUALQUIER GARANTÍA, OBLIGACIÓN O 
RESPONSABILIDAD IMPLÍCITAS, INCLUYENDO 
PERO NO LIMITADAS A LA GARANTÍA IMPLÍCITA 
DE COMERCIABILIDAD Y APTITUD PARA UN 
PROPÓSITO ESPECÍFICO, ESTARÁN LIMITADAS 
POR LOS 24 MESES DE LA PRESENTE 
GARANTÍA ESCRITA. Algunos Estados no 
permiten limitaciones sobre la duración de una 
garantía implícita, de modo que las limitaciones 
mencionadas pueden no regir para usted.

CONAIR NO SERÁ RESPONSABLE, EN NINGÚN 
CASO, POR NINGÚN DAÑO ESPECIAL, 
INCIDENTAL O CONSECUENTE DEBIDO AL 
INCUMPLIMIENTO DE ESTA O CUALQUIER OTRA 
GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA. Algunos 
Estados no permiten la exclusión o limitación de 
daños especiales, incidentales o consecuentes, de 
modo que las limitaciones mencionadas pueden 
no regir para usted.

Esta garantía le otorga derechos legales 
específicos y usted puede tener otros derechos 
que varían de un Estado a otro.

Para registrar su producto, visítenos en 
www.conair.com/registration

©2017 Conair Corporation

Centro de servicio

Conair Corporation
Service Department
7475 North Glen Harbor Blvd.
Glendale, AZ 85307

5. Quite el tornillo ubicado 
debajo del botón de 
encendido/apagado. Abra 
la carcasa y quite los 
dos tornillos del circuito 
impreso, y luego los 
tornillos ubicados en el 
interior, para exponer 
las baterías. Separe 
las baterías del circuito 
impreso y corte los alambres (Fig. 2).

6. Tire/recicle las baterías.

Este aparato usa uno de los siguientes tipo de 
batería: níquel e hidruro metálico (Ni-MH), níquel-
cadmio (Ni-Cad) o iones de litio (Li-Ion) (véase la 
información acerca de la batería incluida).

ESTE APARATO CONTIENE BATERÍAS 
DE NÍQUEL E HIDRURO METÁLICO 
(NI-MH), LA CUAL DEBE RECICLARSE 
SEGÚN LAS LEYES VIGENTES. NO 
TIRE LA BATERÍA CON EL RESTO 
DE LA BASURA.

PRECAUCIÓN: LAS BATERÍAS RECARGABLES 
DEBEN SER RECICLADAS O TIRADAS DE 
ACUERDO CON LAS REGULACIONES ESTATALES 
Y LOCALES. NO INCINERE, ABRA, CORTE NI 
ESTROPEE LAS BATERÍAS YA QUE PUEDEN 
EXPLOTAR O DESPEDIR MATERIALES TÓXICOS. 
NO PROVOQUE UN CORTOCIRCUITO EN LOS 
TERMINALES DE LAS BATERÍAS YA QUE ESTO 
PUEDE PROVOCAR QUEMADURAS.

Fig. 2

Modelo GK20

Respect the Ritual
™

Manual de instrucciones
Para su seguridad y para disfrutar plenamente de este 

producto, siempre lea cuidadosamente las instrucciones 

antes de usarlo.

Fig. 1AFEITADORA ROTATIVA RECARGABLE

Cubierta 

protectora

Cabezales 

rotativos

Botón de liberación 

del marco

Recortadora desplegable 

(en la parte trasera)

Recortadora desplegable
Luz de carga

Marco de los 

cabezales rotativos

Botón de bloqueo de 

seguridad

Botón de encendido/

apagado

Para el afeitado, 
el recorte y el acabado

SISTEMA DE ASEO
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SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

FOR HOUSEHOLD USE ONLY 
Operating Instructions

1. Remove the battery compartment cover by pushing 
in and down toward the bottom of the trimmer.

2. Align the two lithium AAA batteries with the positive 
and negative positions indicated inside the battery 
compartment. Being careful not to bend the clips, 
insert the negative end of each battery first so it will 
slip easily into position.

3. Return the battery cover to its original position by 
pushing it in and up until you hear a small click as it 
locks into place.

4. To use your trimmer, push ON/OFF switch upward 
to ON position.

5. After you finish using your trimmer, push down on 
the ON/OFF switch to turn the trimmer off.

6. Always purchase the correct size and grade of bat-
tery most suitable for the intended use.

7. Replace all batteries of a set at the same time.

8. Clean the battery contacts and also those of the 
device prior to battery installation.

9. Ensure the batteries are installed correctly with 
regard to polarity (+ and -).

10. Remove batteries from equipment that is not to 
be used for an extended period of time.

11. Remove used batteries promptly.

12. Do not mix old and new batteries.

13. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or 
rechargeable (nickel cadmium or nickel metal 
hydride) batteries.
14. Never dispose of batteries in fire, except under 
conditions of controlled incineration. Failure to 
observe this precaution may result in an explosion. 
Never attempt to recharge primary battery as this 
may cause leakage, fire, or explosion.

USER MAINTENANCE 
INSTRUCTIONS

TAKING CARE OF YOUR TRIMMER

OILING THE BLADES
1. Oil the clipper blades once a month.

2. Turn the clipper ON.

3. Hold and point the blades downward.

4. Spread one drop of oil across the blades.

5. Turn the clipper OFF and wipe away any excess oil.

NOTE:
1. Do not over-oil the blades as this can 
damage the motor.

2. Do not oil the motor bearing as it is 
permanently lubricated.

3. KEEP OIL AWAY FROM CHILDREN.

BLADE CARE
1. Brush away any loose hair that collects in 
the blades.

2. Store the trimmer in a safe location.

3. Sharpen or replace both blades at the same time 
when servicing your trimmer.

4. Only use Conair® blades with this trimmer (see 
Parts and Accessories form).

5. Use trimmer for facial hair only.

CARE OF YOUR TRIMMER
REPLACEMENT (REMOVAL) OF BLADE SET

To remove the blade set from your 
trimmer, make sure the trimmer is 
in the OFF position. Remove the 
blade set by placing thumb against 
the smaller cutter and pushing for-
ward, releasing the cutter assem-
bly from the trimmer housing. 

GROWING A BEARD AND MUSTACHE
There are three key factors that will determine which 
beard or mustache style is best for you:

1. The shape and dimensions of your face.

2. The natural growth of your beard/mustache.

3. The thickness of your beard/mustache. If you are 
unsure about the type of beard or mustache that 
would most suit your face, speak with a professional 
hairstylist and ask for an opinion on what style would 
be best. Once your beard or mustache has been 
styled, it is essential that you maintain its appear-
ance. To do this, use your trimmer to trim your beard/
mustache weekly.

For the best trimming results, your beard should be 
slightly damp (NOT WET) when using your trimmer. 
This will prevent the trimmer from removing more 
hair than desired.

GETTING STARTED 

OUTLINING YOUR BEARD
1. It is always best to begin with a clean, slightly 
damp beard.
2. After you have combed through your beard in the 
direction it grows naturally, you will want to outline 
the desired shape, beginning under your jawline.
3. Begin defining your beard’s shape under your 
chin and work upward on each 
side of your face toward your 
ears. Then define the upper 
outline of your beard across 
your cheeks, past your side-
burns, and toward your hairline.

TRIMMING YOUR BEARD
1. The trimmer includes a 6-position comb for use 
with the hair trimming blade (4–18mm) which 
provides lengths of 4/25" (shortest) to 7/10" (longest).
2. To use the 6-position comb, slide 
the unit over the trimmer blade and 
snap it down into position. At first, 
until you become familiar with the 
adjustments, use the longest trim 
setting. (You can always go back and make your beard 
a little shorter.)
3. Begin trimming your beard using smooth, even 
strokes. Start with your sideburns and work downward 
toward your chin. (Never attempt to trim against the 
natural growth of your beard because the hair will be 
cut too short.)
4. If you decide you want a closer trim, you can now 
adjust the 6-position comb 
attachment to a shorter 
setting (such as 4/25" or 
6/25") and go over your 
beard again until you achieve 
the desired length.

BLENDING THE JAWLINE
Attach a jawline comb to the trimmer, hold the trim-
mer in an upright position and begin trimming 
under your jawline, using short, even strokes.

TRIMMING YOUR MUSTACHE
1. For best results, start 
with a clean, slightly damp 
mustache.

2. Comb through your mus-
tache in the direction it grows.

3. Place the 6-position comb 
over the facial hair blade and snap it into position. It 
is a good idea to start with the longest trim setting 
adjustment. (You can always go back and cut your 
mustache more closely with a shorter setting.)

ALWAYS TRIM YOUR MUSTACHE 
FROM THE TOP DOWN 

4. After your mustache has 
been trimmed to the desired 
length, remove the 6-position 
comb and, using the blades 
only, define the outline of the 
bottom of your mustache.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

PARA USO DOMÉSTICO 
SOLAMENTE 
Instrucciones de operación

1. Presione y deslice la cubierta del 
compartimiento de la(s) pila(s) hacia abajo 
para abrirlo.

2. Instale dos pilas AAA de litio, respetando los 
signos de polaridad. Introduzca el polo negativo de 
cada pila primero, teniendo cuidado de no doblar 
las patas de contacto.

3. Cierre la cubierta del compartimiento de las 
pilas, empujando hasta que haga clic.

4. Para encender el aparato, deslice el interruptor 
hacia arriba (“ON”).

5. Para apagar el aparato, deslice el interruptor 
hacia abajo (“OFF”).

6. No utilice pilas que no sean del tamaño ni de la 
potencia indicados para uso con este aparato.

7. Cambie todas las pilas al mismo tiempo.

8. Limpie los contactos del aparato y los de la(s) 
pila(s) antes de instalar esta(s).

9. Siempre respete los signos de polaridad (+/-) al 
instalar la(s) pila(s).

10. Retire las pilas si no va a usar el aparato 
durante un período de tiempo largo.

11. Retire las pilas gastadas lo antes posible.

12. No junte pilas nuevas con pilas usadas.

13. No junte pilas alcalinas con pilas regulares 
(carbono-zinc) o pilas/baterías recargables 
(NiCd o Ni-MH).

14. Nunca tire las pilas al fuego, excepto mediante 
incineración controlada; esto puede causar una 
explosión. Nunca intente cargar pilas no 

recargables; esto presenta un riesgo de pérdida de 
electrolito, incendio o explosión.

INSTRUCCIONES DE 
MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO DE SU 
CORTADORA DE BARBA/BIGOTE

LUBRICACIÓN

1. Lubrique las cuchillas de la cortadora una vez 
al mes.

2. Encienda la cortadora.

3. Sostenga el aparato de manera que las 
cuchillas apunten hacia abajo.

4. Esparza una gota de aceite a lo largo de 
las cuchillas.

5. Apague el aparato y absorba el exceso de aceite 
con un papel absorbente.

NOTA:

1. No lubrique demasiado las cuchillas; esto puede 
dañar el motor.

2. No lubrique las piezas del motor, las cuales 
están lubricadas de por vida.

3. MANTENGA EL ACEITE FUERA DEL ALCANCE 
DE LOS NIÑOS.

LIMPIEZA DE LAS CUCHILLAS

1. Limpie las cuchillas después de cada uso, 
usando el cepillo de limpieza provisto.

2. Guarde el aparato en un lugar seguro.

3. Si necesita cambiar o afilar las cuchillas, 
cerciórese de cambiar/afilar las dos cuchillas al 
mismo tiempo.

4. Use solamente cuchillas Conair® con este 
aparato(véase el formulario de pedido de piezas 
y accesorios).

5. Utilice el aparato para cortar el vello facial 
solamente.

CAMBIO DEL JUEGO DE CUCHILLAS

Para retirar el juego de cuchillas, 
asegúrese de que el aparato está 
apagado. Sostenga el aparato con 
el botón de encendido/apagado 
frente su cuerpo y empuje la 
cuchilla pequeña con el pulgar 
para desencajar el juego 
de cuchillas. 

BARBAS Y BIGOTES
El tipo de barba o de bigote que más conviene a 
una persona depende de:

1. La forma y el tamaño de su rostro.

2. La forma del crecimiento natural de su barba o 
de su bigote.

3. El espesor de su barba o de su bigote. Si no está 
seguro del tipo de barba o bigote que le conviene, 
pida consejo a un barbero. Después de dar forma a 
su barba o a su bigote, deberá mantener su 
aspecto, usando la cortadora una vez por semana.

Para obtener resultados óptimos, humedezca 
ligeramente su barba antes de recortarla (NO LA 
MOJE). Esto evitará cortar demasiado pelo.

FUNCIONAMIENTO BÁSICO 
CONTORNEO
1. Se le hará más fácil cortar la barba si está limpia 
y ligeramente humedecida.

2. Peine la barba en dirección del crecimiento 
natural del pelo antes de empezar a darle forma.

3. De forma a la barba, 
empezando por debajo de la 
quijada y subiendo hacia la 
oreja, en cada lado del rostro. 
Siga dando forma al área de la 
mejilla, a las patillas y a la línea de nacimiento 
del cabello.

CÓMO CORTAR SU BARBA
1. Su cortadora incluye una guía ajustable con 6 
posiciones para uso con la 
cuchilla para barba/bigote, y que 
corta el pelo desde 4 mm (4/25 
de pulgada) hasta 18 mm (7/10 
de pulgada).

2. Instale la guía ajustable con 6 posiciones por 
encima de la cuchilla de corte. Le recomendamos 
que utilice el ajuste más largo para empezar 
(siempre podrá volver a acortar la barba).

3. Empiece a cortar su barba usando pasadas 
suaves y regulares, desde las patillas hasta la 
quijada. Nunca corte en dirección contraria al 
crecimiento natural del pelo; el pelo resultaría 
demasiado corto.

4. Si desea un recorte aún 
más corto, elija una longitud 
de corte más corta, tal 
como 4 mm (4/25 de 
pulgada) o 6 mm (6/25 de 
pulgada), y siga acortando 
su barba hasta conseguir el resultado deseado.

CÓMO IGUALAR LA QUIJADA
Instale la guía para la quijada, sostenga la 
cortadora verticalmente y corte el pelo usando 
pequeños movimientos uniformes.

CÓMO CORTAR SU BIGOTE
1. Se le hará más fácil cortar 
su bigote si está limpio y 
ligeramente humedecido.

2. Peine el bigote en 
dirección del crecimiento 
natural del pelo.

3. Instale la guía ajustable con 6 posiciones sobre 
la cuchilla de corte. Empiece con la posición más 
larga (siempre podrá volver a acortar el bigote).

SIEMPRE CORTE SU BIGOTE 
DE ARRIBA HACIA ABAJO 

4. Después de terminar, quite 
la guía y de forma a la parte 
inferior del bigote.
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BEARD/MUSTACHE TRIMMER

3 Jawline Combs

6-Position 
Comb Attachment

Multi-Use Trimmer

Facial Hair Blade

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY
(U.S. AND CANADA ONLY)

Conair will repair or replace (at our option) your 
unit free of charge for 24 months from the date 
of purchase if the appliance is defective in 
workmanship or materials.

To obtain service under this warranty, return the 
defective product to the service center listed on 
back, together with your purchase receipt and 
$3.00 for postage and handling. California residents 
need only provide proof of purchase and should call 
1-800-3-CONAIR for shipping instructions. In the 
absence of a purchase receipt, the warranty period 
shall be 24 months from the date of manufacture.

ANY IMPLIED WARRANTIES, OBLIGATIONS, OR 
LIABILITIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO 
THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, 
SHALL BE LIMITED IN DURATION TO THE 
24-MONTH DURATION OF THIS WRITTEN, 
LIMITED WARRANTY. Some states do not allow 
limitations on how long an implied warranty lasts, 
so the above limitations may not apply to you.

IN NO EVENT SHALL CONAIR BE LIABLE FOR ANY 
SPECIAL, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES FOR BREACH OF THIS OR ANY OTHER 
WARRANTY, EXPRESS OR IMPLIED, 
WHATSOEVER. Some states do not allow the exclu-
sion or limitation of special, incidental, or conse-
quential damages, so the above limitation may not 
apply to you.

This warranty gives you specific legal rights, and 
you may also have other rights, which vary from 
state to state.

Trimmer Attachment Blade BLD-161 $6.50

6-Position Comb Attachment 6POS-GMTL2 $2.25

3 Jawline Combs 3JAW-GMTL2 $5.50

TRIMMER REPLACEMENT PARTS & ACCESSORIES ORDER FORM
Pricing in effect through June 1, 2020. Orders postmarked after this date 
will be accepted, and the customer will be notified if pricing has changed.

       ITEM PART # PRICE QUANTITY   AMOUNT

Subtotal

Sales Tax*

TOTAL

Please register this product at 
www.conair.com/registration

©2017 Conair Corp.

Service Center

Conair Corporation
Service Department
7475 North Glen Harbor Blvd.
Glendale, AZ 85307

Deluxe Travel 
Storage Bag

Shave, Trim & Detail

GROOMING SYSTEM

Model GK20

Respect the Ritual™

Instruction Booklet
For your safety and continued enjoyment of this product, 

always read the instruction booklet carefully before using.

t ti B kl t

Facial Hair Blade

Mail to:
Conair Corporation
Service Department

150 Milford Road
East Windsor, NJ 08520-9730

Enclose check or money order made payable to Conair. (We cannot accept cash, stamps or 
C.O.D. orders.) *CT, IL, AZ, and PA residents should add applicable state sales tax. Minimum 
order of $10.00 or a $2.00 handling charge will be added to order.

All prices include handling and return postage. Prices are subject to change without notice. 
Prices are valid only for shipments within the continental United States. Please allow 4–6 weeks 

for delivery.

To avoid delays, please print clearly. 
We must have a street address, as UPS cannot deliver to a P.O. box.

NAME  _________________________________________________________________________________________________

ADDRESS ___________________________________________ APT. ______________________________________________

CITY  ________________________________________________STATE _________  ZIP________________________________

TELEPHONE (      ) _____________________________________________________________ (We call only if we have a question about your order.)

For information on other Conair® haircut kit parts call: 1-800-3-CONAIR.
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CORTADORA DE BARBA/BIGOTE

3 guías para la 
quijada

Guía ajustable 
con 6 posiciones

Cortadora multiuso

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS
(VÁLIDA EN LOS EE.UU. Y EN 

CANADÁ SOLAMENTE)
Conair reparará o remplazará (a su opción) su 
aparato sin cargo por un período de 24 meses a 
partir de la fecha de compra si presentara defectos 
de materiales o fabricación.

Para obtener servicio técnico bajo esta garantía, 
regrese su aparato al Centro de Servicio indicado al 
dorso, junto con su recibo de compra y un cheque 
o giro postal de US$3.00 para cubrir los gastos de 
manejo y envío. Los residentes de California solo 
necesitan dar una prueba de compra y deben 
llamar al 1-800-3-CONAIR para recibir 
instrucciones de envío. En ausencia del recibo de 
compra, el período de garantía será de 24 meses a 
partir de la fecha de fabricación.

CUALQUIER GARANTÍA, OBLIGACIÓN O 
RESPONSABILIDAD IMPLÍCITAS, INCLUYENDO 
PERO NO LIMITADAS A LA GARANTÍA IMPLÍCITA 
DE COMERCIABILIDAD Y APTITUD PARA UN 
PROPÓSITO ESPECÍFICO, ESTARÁN LIMITADAS 
POR LOS 24 MESES DE LA PRESENTE GARANTÍA 
ESCRITA. Algunos Estados no permiten 
limitaciones sobre la duración de una garantía 
implícita, de modo que las limitaciones 
mencionadas pueden no regir para usted.

CONAIR NO SERÁ RESPONSABLE, EN NINGÚN 
CASO, POR NINGÚN DAÑO ESPECIAL, 
INCIDENTAL O CONSECUENTE DEBIDO AL 
INCUMPLIMIENTO DE ESTA O CUALQUIER OTRA 
GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA. Algunos 
Estados no permiten la exclusión o limitación de 
daños especiales, incidentales o consecuentes, de 
modo que las limitaciones mencionadas pueden no 
regir para usted.

Cuchilla para barba/bigote BLD-161 $6.50

Guía ajustable con 6 posiciones 6POS-GMTL2 $2.25

3 guías para la quijada 3JAW-189 $5.50

FORMULARIO DE PEDIDO – PIEZAS DE REPUESTO Y ACCESORIOS 
PARA LA CORTADORA DE BARBA/BIGOTE

Precios válidos hasta el 1ero de junio de 2020. Aceptaremos los pedidos enviados después de 
esta fecha y le informaremos de cualquier cambio de precio.

       DESCRIPCIÓN MODELO PRECIO CANTIDAD TOTAL

Subtotal

Impuesto a la venta*

TOTAL

Para registrar su producto, visítenos en 
www.conair.com/registration

©2017 Conair Corp.

Centro de servicio

Conair Corporation
Service Department
7475 North Glen Harbor Blvd.
Glendale, AZ 85307

Estuche de 
almacenaje/viaje 

de lujo

Modelo GK20

Respect the Ritual
™

Manual de instrucciones
Para su seguridad y para disfrutar plenamente de este 

producto, siempre lea cuidadosamente las instrucciones 

antes de usarlo.

ualdeinstruccion

Favor de incluir un cheque o giro postal a nombre de Conair. Sentimos no poder aceptar dinero 
en efectivo, estampillas, ni pedidos contra reembolso. Los residentes de CT, IL, AZ y PA 
deben sumar al subtotal el impuesto estatal a las ventas. Se requiere un pedido mínimo de 
$10.00; de lo contrario se sumará $2.00 al pedido por gastos administrativos.

Los precios incluyen gastos de manejo y envío. Los precios están sujetos a cambio sin 
previo aviso. Precios válidos únicamente para envíos en la parte continental de los EE.UU. 

La entrega demora entre 4 y 6 semanas.

Para evitar demoras, por favor escriba claramente. 
Favor de incluir su dirección completa. Nota: UPS no puede hacer entregas a casillas postales.

NOMBRE  _______________________________________________________________________________________________

DIRECCIÓN _________________________________________________________

CIUDAD  _____________________________________________ESTADO _______ CÓDIGO POSTAL ___________________

TELÉFONO (      ) ______________________________________ (en caso de pregunta)

Para información sobre otras piezas de repuesto y accesorios Conair
®

, llame al: 1-800-3-CONAIR.

Esta garantía le otorga derechos legales 
específicos y usted puede tener otros derechos 
que varían de un Estado a otro.

Enviar a:
Conair Corporation
Service Department

150 Milford Road
East Windsor, NJ 08520-9730

Cuchilla para barba/bigotePara el afeitado, 
el recorte y el acabado

SISTEMA DE ASEO
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Shave, Trim & Detail

GROOMING SYSTEM

Model GK20

Respect the Ritual™

Instruction Booklet
For your safety and continued enjoyment of this product, 

always read the instruction booklet carefully before using.

Please register this product at 
www.conair.com/registration

©2017 Conair Corp.

Service Center

Conair Corporation
Service Department
7475 North Glen Harbor Blvd.
Glendale, AZ 85307

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY
(U.S. AND CANADA ONLY)

Conair will repair or replace (at our option) your 
unit free of charge for 24 months from the 
date of purchase if the appliance is defective in 
workmanship or materials.

To obtain service under this warranty, return the 
defective product to the service center listed below, 
together with your purchase receipt and $3.00 for 
postage and handling. California residents need 
only provide proof of purchase and should call 
1-800-3-CONAIR for shipping instructions. In the 
absence of a purchase receipt, the warranty period 
shall be 24 months from the date of manufacture.

ANY IMPLIED WARRANTIES, OBLIGATIONS, OR 
LIABILITIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO 
THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, 
SHALL BE LIMITED IN DURATION TO THE 24- 
MONTH DURATION OF THIS WRITTEN, LIMITED 
WARRANTY. Some states do not allow limitations 
on how long an implied warranty lasts, so the above 
limitations may not apply to you.

IN NO EVENT SHALL CONAIR BE LIABLE FOR 
ANY SPECIAL, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES FOR BREACH OF THIS OR ANY 
OTHER WARRANTY, EXPRESS OR IMPLIED, 
WHATSOEVER. Some states do not allow the 
exclusion or limitation of special, incidental, or 
consequential damages, so the above limitation 
may not apply to you.

This warranty gives you specific legal rights, and 
you may also have other rights, which vary from 
state to state.

Power 
Switch

Stainless Steel 
Blade

2 Guide Combs2 Guide Combs

PERSONAL TRIMMERIMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic
safety precautions should always be taken, 
including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS
BEFORE USING

FOR HOUSEHOLD 
USE ONLY

KEEP AWAY FROM WATER
To reduce the risk of electric shock:

1. Do not reach for an appliance that has 
fallen into water.

2. Do not use while bathing or in the shower.

3. Do not place or store appliance where it can 
fall or be pulled into a tub or sink. Do not place 
in, or drop into water or other liquids.

WARNING – To reduce the 
risk of burns, fire, electric shock, or injury 
to persons:

1. This appliance should not be used by, 
on, or near children or individuals with 
certain disabilities.

2. Use this appliance only for its intended 
use as described in this manual. Do not use 
attachments not recommended by 
the manufacturer.

3. Never operate this appliance if it is not 
working properly, if it has been dropped, 
damaged, or dropped into water. Return 
the appliance to a service center for 
examination and repair.

4. Never operate the appliance with the air 
openings blocked or while on a soft surface, 
such as a bed or couch, where the air openings 
may be blocked. Keep the air openings free of 
lint, hair and the like.

5. Never drop or insert any object into
any opening.

6. Do not use outdoors or operate where aerosol 
(spray) products are being used or where 
oxygen is being administered.

7. Do not place appliance on any surface while 
it is operating.

8. Do not use this appliance with a damaged 
or broken comb or with teeth missing from the 
blades, as injury may occur.

9. This appliance is not a toy. Keep away from 
children.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

OPERATING
INSTRUCTIONS

PERSONAL GROOMING KIT
1. To insert battery, 
remove compartment 
cover at the back of the 
unit by pulling straight 
down (Fig. 1). Insert one 
AAA battery, 
negative end up.
If you are not going to 
use the unit for a long 
period of time, or if the 
battery is dead, remove 
the battery from the unit. 
Remove used battery promptly. 
This will increase the life of your trimmer. 

2. After inserting the battery, replace the battery 
compartment cover. 

3. Now your unit is ready to be used. 

*Do not use in the shower. To clean, simply rinse 
trimmer blade under faucet.

4. To use your trimmer, push ON/OFF switch 
upward to the ON position.

5. After you finish using your trimmer, push 
down on the ON/OFF switch to turn the 
trimmer off.

6. Always purchase the correct size and grade of 
battery most suitable for the intended use.

7. Clean the battery contacts and also those of 
the device prior to battery installation.

8. Ensure the battery is installed correctly with 
regard to polarity (+ and -).

9. Remove battery from equipment that is not to 
be used for an extended period of time.

10. Never short-circuit batteries. Store unused 
batteries in their original packaging away 
from any metal objects as that could cause 
a short-circuit. 

11. Never dispose of batteries in fire, except 
under conditions of controlled incineration. 
Failure to observe this precaution may result in 
an explosion. Never attempt to recharge primary 
batteries as this may cause leakage, fire, 
or explosion.

 TO OPERATE PERSONAL TRIMMER
This trimmer comes with a large trimming blade 
that can be used for trimming body and facial 
hair, eyebrows, necklines and sideburns. 

It also comes with two attachment combs that 
help you achieve an even cut when you do 
not want to completely remove the hair. The 
larger attachment comb leaves hair longer, 
approximately 7mm, and is good for body and 
facial hair (see Fig. 1). The smaller attachment 
comb leaves hair shorter, approximately 4mm, 
and is good for eyebrows, necklines and 
sideburns (see Fig. 2).

To use the attachment combs, be sure the unit 
is in the OFF position and slide the comb over 
the trimming blade. Make sure that the teeth of 
the comb are facing in the same direction as the 
trimming blade, and that the top of the comb is 
even with the top of the trimmer.

If you want to completely remove hair, use 
the trimmer without any attachment combs.

To operate the trimmer, slide the ON switch 
toward the trimming blades. When you are 
fi nished trimming, slide the ON switch away 
from the blades.

To store the trimmer, slide one of the 
attachment combs over the trimming blade 
for added protection. 

TO TRIM YOUR BODY HAIR
To shape and defi ne, move the trimmer slowly so 
as not to cut any hair you do not intend to trim.

TO TRIM YOUR NECKLINE 
& SIDEBURNS

Hold the trimmer blade against the skin at the 
desired length and move the trimmer downward.

TO TRIM YOUR FACIAL HAIR
To shape and defi ne, move the trimmer slowly so 
as not to cut any hair you do not intend to trim.

TRIMMING TIPS
1. Place the trimmer at a slight right angle to 
the skin and trim in the direction of hair growth.

2. Continue trimming in the direction of growth. 
Be careful not to apply excess pressure to the 
blade. This may damage the blade, and can 
result in injury to the skin during trimming.

3. Pull the skin fi rmly with one hand during 
the trimming process to ensure the closest 
possible shave.

REPLACING THE BATTERY

To replace battery, remove the lower housing 
and remove/replace battery and reassemble to 
cover housing. Dispose of battery properly after 
removal. Do not incinerate.

Fig. 1

1. Be sure appliance is off, hold the upper part 
of the trimmer fi rmly and pull off battery cover.

2. Insert 1 AAA battery. Pay close attention, 
making sure that the battery is inserted in the 
correct direction (+ / - poles). If you expect that 
the trimmer will go unused for some time, please 
remove the battery.

Do not use in the shower or submerse unit 
in water.

TAKING CARE 
OF YOUR PERSONAL 

TRIMMER
BLADE CARE
Because the trimmer blades are precision made 
for a very special use, they should always be 
handled with care. Each time you fi nish using the 
trimmer, take a cleaning brush and brush away 
any loose hair that has collected in the blades, 
then rinse blades under water only, and store the 
trimmer in a safe place until the next use.
To promote the long life of the appliance, use 
your trimmer only for the purpose intended by 
the manufacturer.

Fig. 2Fig. 1

TO CLEAN YOUR PERSONAL TRIMMER
Make sure trimmer is off.

1. To remove the trimmer head for cleaning, turn 
the head counterclockwise until the “I” mark 
aligns with the “I” mark, then lift the head gently 
(Fig. 5).

2. Only rinse the head under water (Fig. 6). For 
proper functioning of the unit, the handle cannot 
touch or be immersed in water.

3. After cleaning, make sure to shake the head 
dry before replacing it to the body. 

4. To reassemble the head onto the body, align 
the “I” mark on the head with the “I” mark on the 
body and then turn clockwise until the “I” marks 
are aligned and lock into position (Fig. 7).

CAUTION: When removing the blade or comb 
attachment, be careful not to cut your fingers.

Fig. 6 Fig. 7
Fig. 5
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GARANTÍA LIMITADA DE DOS 
AÑOS (VÁLIDA EN LOS EE.UU. 
Y EN CANADÁ SOLAMENTE)

Conair reparará o remplazará (a su opción) su 
aparato sin cargo por un período de 24 meses a 
partir de la fecha de compra si presentara defectos 
de materiales o fabricación.

Para obtener servicio técnico bajo esta garantía, 
regrese su aparato al Centro de Servicio indicado 
a continuación, junto con su recibo de compra y 
un cheque o giro postal de US$3.00 para cubrir 
los gastos de manejo y envío. Los residentes de 
California solo necesitan dar una prueba de compra 
y deben llamar al 1-800-3-CONAIR para recibir 
instrucciones de envío. En ausencia del recibo de 
compra, el período de garantía será de 24 meses a 
partir de la fecha de fabricación.

CUALQUIER GARANTÍA, OBLIGACIÓN O 
RESPONSABILIDAD IMPLÍCITAS, INCLUYENDO 
PERO NO LIMITADAS A LA GARANTÍA IMPLÍCITA 
DE COMERCIABILIDAD Y APTITUD PARA UN 
PROPÓSITO ESPECÍFICO, ESTARÁN LIMITADAS 
POR LOS 24 MESES DE LA PRESENTE GARANTÍA 
ESCRITA. Algunos Estados no permiten limitaciones 
sobre la duración de una garantía implícita, de 
modo que las limitaciones mencionadas pueden no 
regir para usted.

CONAIR NO SERÁ RESPONSABLE, EN NINGÚN 
CASO, POR NINGÚN DAÑO ESPECIAL, 
INCIDENTAL O CONSECUENTE DEBIDO AL 
INCUMPLIMIENTO DE ESTA O CUALQUIER OTRA 
GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA. Algunos 
Estados no permiten la exclusión o limitación de 
daños especiales, incidentales o consecuentes, de 
modo que las limitaciones mencionadas pueden no 
regir para usted.

Esta garantía le otorga derechos legales específicos 
y usted puede tener otros derechos que varían de 
un Estado a otro.

Botón de 
encendido/
apagado

Cuchilla de acero 
inoxidable

2 guías 2guías

RECORTADORA PERSONAL
MEDIDAS DE 
SEGURIDAD 

IMPORTANTES
Al usar aparatos eléctricos, siempre debe 
tomar precauciones básicas de seguridad, 
incluso las siguientes:

LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES 

ANTES DE USARLO
PARA USO DOMÉSTICO 

SOLAMENTE
MANTÉNGALO 

ALEJADO DEL AGUA
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica:

1. No trate de alcanzar el aparato después 
de que se haya caído al agua;

2. No lo use en el baño o la ducha.

3. No coloque ni guarde el aparato donde pueda 
caerse o ser empujado a una bañera o un 
lavabo. No coloque el aparato ni lo deje caer al 
agua u otro líquido.

ADVERTENCIA – Para 
reducir el riesgo de quemaduras, descarga 
eléctrica, incendio o heridas:

1. Este aparato no debe ser usado por, en 
o cerca de niños o personas con ciertas 
discapacidades.

2. Utilice este aparato únicamente con el 
propósito para el cual fue diseñado y solamente 
según las instrucciones. Solo use accesorios 
recomendados por el fabricante.

3. No utilice este aparato si el cable o la 
clavija están dañados, después de un mal 
funcionamiento, después de que se haya 
caído o si está dañado; regréselo a un 
centro de servicio autorizado para su 
revisión y reparación.

4. Nunca bloquee las aberturas de aire ni 
coloque el aparato sobre una superficie blanda, 
tal como una cama o un sofá, donde se puedan 
obstruir. Mantenga las entradas de aire libres 
de pelusas, cabellos y elementos similares.

5. Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en 
ninguna de las aberturas del aparato.

6. No utilice el aparato en exteriores, ni lo 
haga funcionar donde se estén usando 
productos en aerosol (spray) o donde se esté 
administrando oxígeno.

7. No coloque el aparato sobre ninguna 
superficie mientras está funcionando.

8. No utilice este aparato con guías o cuchillas 
rotas o dañadas; esto puede provocar heridas.

9. Este aparato no es un juguete; manténgalo 
fuera del alcance de los niños.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES
DE OPERACIÓN

RECORTADORA PERSONAL
1. Para instalar la pila, 
abra el compartimiento 
de la pila ubicado en la 
parte trasera del aparato 
(Fig. 1). Instale una pila 
AAA, el polo negativo 
primero. Retire la(s) 
pila(s) al final de su vida 
útil o si no va a usar 
el aparato por un largo 
período de tiempo. Retire 
las pilas usadas sin 
demora; esto prolongará la vida útil del aparato. 

2. Cierre el compartimiento de la pila. 

3. El aparato está listo. 

* No lo use en la ducha. Para limpiarlo, 
simplemente enjuague la cuchilla en 
agua corriente.

4. Para encender el aparato, deslice el 
interruptor hacia arriba (“ON”).

5. Para apagar el aparato, deslice el interruptor 
hacia abajo (“OFF”).

6. No utilice pilas que no sean del tamaño ni de 
la potencia indicados para uso con este aparato.

7. Limpie los contactos del aparato y los de la(s) 
pila(s) antes de instalar esta(s).

8. Siempre respete los signos de polaridad al 
instalar las pilas (+/-).

9. Retire la(s) pila(s) si no va a usar el aparato 
por un largo período de tiempo.

10. Nunca cortocircuite la(s) pila(s). Guarde las 
pilas nuevas en su paquete original, lejos de los 
objetos de metal, los cuales pueden provocar 
un cortocircuito. 

11. Nunca tire las pilas al fuego, excepto 
mediante incineración controlada; esto puede 
causar una explosión. Nunca intente cargar 
pilas no recargables; esto presenta un riesgo de 
pérdida de electrolito, incendio o explosión.

 FUNCIONAMIENTO DE LA 
RECORTADORA PERSONAL

Su recortadora cuenta con una cuchilla grande 
que puede usarse para todas sus necesidades, 
incluso acortar el vello corporal y facial, las 
cejas, el cabello en la nuca y las patillas. 

También incluye dos guías que permiten cortar 
el vello uniformemente, sin afeitarlo. La guía 
grande deja el vello más largo, aproximadamente 
7 mm; es perfecta para acortar el vello corporal 
y facial (Fig. 1). La guía pequeña deja el vello 
más corto, aproximadamente 4 mm; es perfecta 
para acortar las cejas, el cabello en la nuca y las 
patillas (Fig. 2).

Para instalar la guía: asegúrese de que el 
aparato está apagado (“OFF”) e instale la guía 
por encima de la cuchilla. Asegúrese de que los 
dientes de la guía están en la misma dirección 
que los dientes de la cuchilla y de que la parte 
superior de la guía está pareja con la parte 
superior de la recortadora.

Si desea afeitar el vello, utilice la recortadora sin 
ninguna guía.

Para encender el aparato, deslice el interruptor 
hacia las cuchillas. Para apagar el aparato, 
deslice el interruptor hacia abajo.

Para guardar el aparato, coloque el protector de 
cuchillas por encima de estas para protegerlas. 

CÓMO CORTAR EL 
VELLO CORPORAL

Para dar forma y defi nir, mueva la recortadora 
lentamente para evitar cortar pelo en zonas 
donde no desea cortarlo.

CÓMO RECORTAR LAS PATILLAS 
Y EL CABELLO EN LA NUCA

Sostenga la recortadora verticalmente, colóquela 
contra la piel al nivel deseado, y deslícela 
hacia abajo.

CÓMO CORTAR EL VELLO FACIAL
Para dar forma y definir, mueva la recortadora 
lentamente para evitar cortar pelo en zonas 
donde no desea cortarlo.

CONSEJOS
1. Sostenga la recortadora a un ángulo recto 
contra la piel y corte el vello en dirección 
del crecimiento.

2. Siga cortando en dirección del crecimiento 
del pelo, teniendo cuidado de no ejercer mucha 
presión sobre la cuchilla; esto puede dañar la 
cuchilla y causar heridas.

3. Estire la piel firmemente con una mano para 
garantizar un afeitado al ras.

CAMBIO DE LA PILA

Para cambiar la pila, abra el cuerpo del aparato, 
instale una nueva pila y vuelva a cerrar el 
cuerpo. Recicle la pila usada según las leyes 
vigentes; no la queme.

Fig. 1

1. Asegúrese de que el aparato está apagado, 
sostenga firmemente la parte superior de la 
carcasa y jale la tapa del compartimiento de 
la pila.

2. Instale 1 pila AAA. Cerciórese de respetar 
los signos de polaridad (+/-). Retire la pila 
del aparato si no lo va a usar durante un 
período prolongado.

No lo utilice en la ducha ni lo sumerja 
en agua.

MANTENIMIENTO DE 
SU RECORTADORA 

PERSONAL
LIMPIEZA DE LAS CUCHILLAS
Las cuchillas de su aparato han sido diseñadas 
con precisión para un uso específico, y deben 
recibir un cuidado muy especial. Limpie las 
cuchillas después de cada uso, usando un 
cepillo de limpieza, y luego enjuáguelas en agua 
corriente. Guarde el aparato en un lugar seguro.
Para seguir disfrutando de su aparato por mucho 
tiempo, utilícelo únicamente con el propósito 
para el cual fue diseñado.

Fig. 2 Fig. 1

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA
Asegúrese de que el aparato está apagado.

1. Para sacar el cabezal, gírelo en sentido 
antihorario hasta que la marca “I” del cabezal 
coincida con la marca “I” del mango (Fig. 5) 
y jale suavemente el cabezal.

2. Lave el cabezal en agua corriente (Fig. 6). 
No permita que el cuerpo del aparato tenga 
contacto con agua.

3. Después de limpiar el cabezal, sacúdalo 
para secarlo. 

4. Vuelva a instalar el cabezal, haciendo coincidir 
las marcas “I”. Para sujetar el cabezal, gírelo en 
sentido horario hasta que las marcas “I” estén 
alineadas y bloqueadas (Fig. 7).

PRECAUCIÓN: tenga cuidado de no cortarse 
al quitar la cuchilla o la guía.

Fig. 6Fig. 7
Fig. 5
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Para el afeitado, 
el recorte y el acabado
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